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Angola. Officina Suiza de Expansién Comercial,
3 av. Banning. P.O.B. 1153, Elisabethville
(Congo Belga).

Argentina. Cémara de Comercio Suiza, Hipdlito
Irigoyen 850, Buenos Aires.
Consulado de Suiza, 1150, San Lorenzo,

. Rosario de Santa Fé.

Libreria Austral
Rosario de Santa Fé 996.

Bolivia. Consulado general de Suiza, Edificio Saenz.
Av. Camacho, La Paz.

Brasil. Camara de Comércio Sul¢a do Brasil,

(Norte y Centro) 165, Rua Marqués de Abrantes, C. P. 4358,

Rio de Janeiro.

Camara de Comercio Suiga do Brasil,
51, Rua Béa Vista, C.P. 8259, Sdo Paulo,

Brasil (Sur).

Chile. Embajada de Suiza, Calle Augustinas 715,
Santiago de Chile.
Libreria Albers, Merced 864, Casilla 9763,
Santiago de Chile.

Colombia. Legacion de Suiza, Calle 21, No 6-22,
Bogota.

Costa Rica. Consulado de Suiza, Avenida 1a, No 360.
San José.

Cuba. Oficina Suiza de Expansién Comercial,
606, Edificio Bacardi, Habana.

Dominicana. Consulado de Suiza, 1, Arzobispo Merifio,

(Republica) Ciudad Trujillo.

Ecuador.

Legamén de Suiza, Calle Baquerizo 243,
Apartado 3115, Quito

Espaiia.
Guatemala.

Honduras.

Luanda.
México.
Nicaragua.
Panama.
Paraguay.
Peri.

El Salvador.

Uruguay.

Venezuela.

Sprentex, Rafael Calvo 5, Madrid.

Lagacién de Suiza, 12, Calle 6-51, Zona 1,
Apartado 1426 Guatemala-City.

Consulado de Suiza, Continuacién Avenida
Concordia, Casa « San Antonio »,
Tegucigalpa.

Oficina Suiza de Expansién Comercial
B. P. 1153, Elisabethville (Congo Belga).

Legacién de Suiza, Paseo de la Reforma,
503, México 5, D. F.

Consulado de Suiza, 810, Segunda Avenida
Noroeste, Managua.

Consulado de Suiza, Avenida Cuba, 11,
Panama-City.

Consulado general de Suiza, Calle Juan
E.O. Leary 8 y 10, Asuncidn.

Embajada de Suiza, Edificio Peruano-
Suiza, Giron Camana 370, Lima.

Consulado de Suiza, 4, Calle Arce, Edificio
de Sola, San Salvador.

Legacién de Suiza, Palaclo Central Avda
Agraciada 1623, Montevideo.

Camara de Comercio Suizo-Uruguaya,
Cerrito 440, Montevideo.

« lbana », Libreria, Convencién 1488,
Montevideo.

Legacién de Suiza, Avenida El Stadium,
Quinta « Belkys », Urbannzauén los Cha-
guaranos, Caracas.
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Plain and jacquard novelty
fabrics in pure silk, rayon,
nylon, orlon, staple fibre
and mixtures for ladie’s
dresses, umbrellas and quilts

PU e o e e e e  ——

Nouveautés en uni et
jacquard en tissus soie
naturelle, rayonne, nylon,
orlon, fibranne et mélangés
pour robes de dames,
parapluies et édredons

Ein clegantes Kleid mit einem eleganten
Schirm, die Stoffe dazu bei der
CHANISCHE SEIDENWEBEREI RUTI
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 PLAIN & NOVELTY twisted yarns
natural and artificial fibers

DOUBLERS & FANCY YARN DOUBLERS
ST. GALLEN (SWITZERLAND)

EMBROIDERIES

JAKOB SCHLAPFER " ST GALL SWITZERLAND

Co.Ltd. St.Gall
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Novelties in silk, rayon
Hirzel & Co., Ltd. 0™ Zurich 2

SILK MANUFACTURERS Ladies and children

SCHANZENGRABEN 15 umbrella fabrics. Tie silks.

BAERLOCHER & C¢

MANUFACTURERS RHEINECK (ST.GALL)
EXPORTERS SWITZERLAND

. L ) g‘ :
L'"Qerle-chtisfes, Fancy Woven Novelties +Poplins for Blouses, Marquisettes, Handkerchiefs

VVOLLVVATTELINE - DAS IDEALE MANTELFUTTER

frossmann  Go L1

THALWIL / SCHWEIZ
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" Ribbons
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GUMMISTRUEMPFE

 BAS ELASTIQUES

ibles
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extensibles en tous sens, fins, poreux
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WETTER s CO
HERISAU

Embroideries — Guipure-Laces
Fine cotton piece goods

ALTOCO AG

St. Gallen (Switzerland)

Manufacturers of all Kinds of Embroideries
and Trimmings and Specialists in Motifs and Badges




Textilveredlung

VEREDLUNG UND HOCHVEREDLUNG VON STICKEREIEN,

GLATTEN- UND FANTASIEGEWEBEN

Mercerisation
Bleicherei
Farberei
Appretur
Atzerei
Filmdruck
Flockprint
Transparent
Opal

Everglaze
Crease-Resisting
Minicare (no Iron)

A8, ADSROSTUERKE STENS

HERISAU /SCHWEIZ
Telefon (071) 516 41/42/43

—— e S QT

Smrzmegger &
Tonner & Co. SA.
St. Gall suise) |

AND EMBROIDERIES FOR DRESSES,
BLOUSES AND LINGERIE

RAU LTD.

ST. GALL

SWITZERLAND
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GRIZZLY L’¢légance de Geneve

Socquettes et chaussettes en Helanca
ou en pure laine.

Dessins et coloris exclusifs,
inédits et déposés.

GRIZZLY

MANUFACTURE DE BONNETERIE

ALBRIARD & CIE. GENEV
8, chemin des Mélezes ‘l;"_—/i‘
Tél. (022) 24 1262 -\/"
o N

o
\ —»‘ I/
\~

GRIZZLY

ART. 430
ART. 439 ART. 429 3
Helanca Helanca Helanca
ART. 5290

laine

%ﬂ%—ﬂﬂw @

[extiles Suisses

Nos agences commerciales
et nos intermédiaires a ’étranger
(voir page 212)
ainsi que

/ 7
7 o /1’
7 7 /’27/ L°’OFFICE SUISSE D’EXPANSION
, //,c/%/{,, COMMERCIALE

RUE BELLEFONTAINE 18, LAUSANNE

A d’éo’

7
Fabrication de tissus pour la mode s ager & Ci e

spécialité: laizes / fournitures
pour chapeaux | rubans | écharpes EMIELEEMEIESL,

7 7

vowd vered &?%@W/

Fabrikation von

Hans Fierz —

Jacquard Damenkleiderstoffen
VORMALS BAUMANN & FIERZ - ZURICH

Carrés, Kopftiicher

Echarpen

220



). EUBSTER & 6.

Strickwarenfabrik

TROGEN
bei St. Gallen

Neuheiten aus Wolle
Stolas - Drei- und Vierecktiicher
Echarpen - Miitzen

Feine gestrickte Handschube
Sporthandschube

Novelties in Wool
Stoles - Squares - Triangles
Scarves - Caps

Fine knitted gloves

Sport gloves

Nouveautés en laine
Etoles - Carrés - Triangles
Echarpes - Bonnets

Gants tricotés fins

Gants de sport

Keilhosen Fuseaux

sl

Elegante Aprés-Skijacken
Moderne Aprés-Skihosen
Sportliche Dufflecoats
Wollmantel
Autocoats
Parkas

SPORTKLEIDER UND MANTELFABRIK

KNEUBUHLER X CIE
ZOFINGEN

Sy ang
e

-

)

Pochettes Horoscope ... Horoscope Hankies...

Jedem
Tierkreiszeichen
sein Tuechli

Une pochette
pour chaque
signe du
zodiaque

A hanky for
every sign of the
zodiac

Ausstellschachtel
mit 6 Dz. ass.

Boite a choix
avec 6 dz. ass.

Special box for sale
with 6 dz. ass.

Nouveautés fur

Kleider

Jupes
Costumes
Maéntel

A.-G. Mietlich

vorm. Gattiker & Steinmann
Richterswil /scHwEIz
Telefon 051/960166



QBORC

Pullovers et gilets
Articles pour bébés
Costumes de bain

Jumpers and Cardigans
Babies” Wear
Bathing Suits

J.-F. Rohrer-Bolliger Ltd.
FABRIQUE DE BONNETERIE - KNITTING WORKS

Romanshorn

HOCHULI & CO. Ltd.
SAFENWILSwitzerland

Ladies’ and children’s
underwear
Superior quality

ST+@ALL - SssE %60{/

Poststrasse 17
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Arthur Vetter & Co., Zollikon (ZH)

Maison fondée en 1910

Carrés et écharpes imprimés a la main
en pure soie,

laine, fibranne, etc.

Leumann, Boesch & Co. Lid.

Kronbuehl - St. Gall

(Switzerland)

Manufacturers of

Embroideries and Laces
Plain Cotton Piece Goods
Children’s Frocks and Blouses
Ladies’ and Children's Underwear

Plain Cotton Piece Goods

TRADE MARY

N\

Children’s Frocks and Blouses

Marque déposée

Yook

TROIS-ETOILES
LINGERIE »oun DAMES

MARQUE DEPOSEE

Ladies' and Children's
Underwear

Sous-vétements tricotés en laine fine, mi-laine, fil d’Ecosse léger,
spun Orlon ou soie naturelle

RUEGGER & Cie, ZOFINGUE

SUISSE

223



R

Gi %énhuto

Neckwear

Willy Jenny & Co.
3-Gall

Embroideries

E R I SRR O I S o b b I I JE R 3 I o o

Broderies en tous genres

HUFENUS & Cie S.A.

ST-GALL
FABRICANTS DE & Embroideries - Handkerchiefs
HAUTES NOUVEAUTES I S e
EN ‘

DENTELLES ET BRODERIES

MAISON FONDEE EN 1885
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Embroidered and Lace
Handkerchiefs

PAUL SAILER & CO.
Successors to

Sailer & Schoensleben
ST.GALL

Embroidered Piece Goods
and Laces

A 11

REBSTEIN

(Switzerland)

Manufacturers of
embroidered trimmings
(edgings,

insertions etc.)
embroidered allovers,
guipure embroideries,

nylon embroideries

//// f//yﬁzj 6 /L/%
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Kleinberger & Co., St-Gall

Manufacturers of embroidered
handkerchiefs
Gift packages a speciality
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0Ld St. Gall, for centuries the home of fine lextiles, seen from the sile now occupied by

BURGAUER & Co. L.

Manufacturers of all traditional woven and embroidered St. Gall articles since 1860

curtainings and furnishing fabrics, percales, dolled Swiss, embroideries

GEGRUNDET
FONOEE EN

1860

Oertle & Co. Teufen
SUISSE
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lingerie

laces

BOPPART & CO AG
Goldach Suisse

Embroidered Trimmings for Petticoats and Underwear

@@Wo@ Co.

ezz
Cotgottots of Ggnasras

HERISAU
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Heer & Cie. S.A. Oberuzwil (Suisse)

Retorderie / Mercerisage

Swiss Craftsmanship
Worldwide

arns for the whole textiyléilndustryﬁ o

‘ Garne fiir die gésémte Textilindustrie

| Wherever you are when you board

| one of Swissair's modern planes —

J in New York, in South America,

in Europe, or the Near or Far East —
you'll find something different; you’ll
like the pleasant, harmonious decor
of the interior, the spotless cleanli-
ness of the cabin. And during your
flight, the smooth, muffled hum of
the powerful engines will tell you
their story about the way they're
cared for, about the watchful eyes
and painstaking hands of the Swiss
craftsmen that check every last
detail to keep them as dependable
as the proverbial Swiss watch.

You get these extras too—
Up-to-date aircraft equipped with RCA
airborne weather radar

World-wide routes: Europe-South
America-USA-Nearand Far East
Delicious meals, from Swissair's
world-famous chefs, included in
your ticket

SWISS
A. Giinther & Co. Ltd. St.Gall = quaLITY
HANDKERCHIEFS

Your travel agent will tell you:
The fares are all the same: it's the
service that’s different

SWISSAIR







CIBA

Solidez al lavado
alaluz
a la intemperie

3 factores de primordial importancia
para las tinturas y estampaciones |
sobre fibras celulésicas.

CIBA suministra productos insuperables pard,
la tintura y estampacién de las fibras
celuldsicas en matices sdlidos, entre ellos o5

Colorantes“Ciba
y “Cibandn

Las marcas «F» de la serie de los coloranté®
Ciba y Cibandn, retinen todas las - of
condiciones exigidas por la etiqueta Feliso'

Largos aiios de investigaciones cientificas;,
cuantiosa experiencia recogida de la pract!®
en todo el mundo y severas normas

de comprobacion, constituyen el sélido
fundamento sobre el que se basan

los colorantes Ciba y Cibanén. El empleo
de los colorantes Ciba y Cibanén,

significa confianza en la calidad;

por esto, para obtener los

maximos indices

de solidez ‘
sobre fibras celulésicas:
Colorantes Ciba

y Cibandn

*El empleo de la etiqueta Felisol -
nueva marca internacional de solidez -
es garantia de tinturas y estampaciones s
® Marca registrada

6lid@®
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